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POS GL860 COD_ICE MODE_LLO' DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG Q.TY
1 210 Vite TC croce inox M5x30 _IStainless steel TC cross screw M5x30 _ |Vis TC en croix inox M5x30 Kreuzschlitzschraube TC aus Edelstahl M5x30 | 2
2 | 950510 Pannel'c ~orardi _ =~ — |Commion pzuel Tableau des commandes Bedienung mit Steuerungen 1
3 | 980500 Copertura inox Stainless steel cover Couverture inox Abdeckung aus Edelstahl 1
4 151 Rondella Zn M5 Zn washer, M5 Rondelle ZN M5 Unterlegscheibe M5 aus ZN 4
5 111 Dado Zn 5MA Zn washer, 5SMA Ecrou ZN 5MA Mutterschraube 5MA aus ZN 4
6 | 980520 Schiena posteriore Rear panel Panneau arriére Hintere Rickseite 1
7 980530 Vasca Tank Cuve Becken 1
8 221 Vite TE Zn M6x15 Zn TE screw, M6x15 Vis TE ZN M6x15 Schraube TE M6x15 aus ZN 4
9 161 Rondella Zn M6 Zn washer, M6 Rondelle ZN M6 Unterlegscheibe M6 aus ZN 4
10 | 950560 Zoccolo inox Stainless steel base Socle inox Sockel aus Edelstahl 1
11 | 980570 Guida dx cesto quadro Right-hand square basket guide Guide droit panier carré Rechte schiene quadratischer korb 1
12 | 1000090 Piedino regolabile Adjustable foot Pied réglable Einstellbarer Ful 4
13 110 Dado inox 5MA Stainless steel nut, 5MA Ecrou inox 5MA Mutterschraube aus Edelstahl 5SMA 2
14 160 Rondella inox M6 Stainless steel washer, M6 Rondelle inox M6 Unterlegscheibe aus Edelstahl M6 2
15 200 Vite TE inox M5x12 Stainless steel TE screw M5x12 Vis TE inox M5x12 Schraube TE aus Edelstahl M5x12 2
16 4000 Cerniera porta Door hinge Charniére porte Scharnier Tar 1
17 4100 Perno inox porta Stainless steel door pin Goujon inox porte Zapfen Tir aus Edelstahl 1
18 220 Vite TC croce inox M6x20 Stainless steel TC cross screw M6x20 Vis TC en croix inox M6x20 Kreuzschlitzschraube TC aus Edelstahl M 6x20( 2
19 | 950550 Frontale inox inferiore Lower stainless steel front panel Bandeau frontal inox inférieur Untere Front aus Edelstahl 1
20 | 980540 Porta inferiore Lower door Porte inférieur Tar 1
21 1225 Magnete porta microinterruttore Microswitch holding magnet Aimant porte microcontact Magnet Mikroschalter von Tiir 1
22 | 980571 Guida sx_cesto quadro Left-hand square basket guide Guide gauche panier carré Linke Schiene quadratischer Korb 1
23 | 9801047 Guida teflon Teflon Guide Guide Schiene 2
24 | 980548 Paraspruzzi Upper panel Panneau avant Vordere abdeckung 1
25 | 9501020 Portafiltri centrale Central filter holder Porte filtres central Zentrale Filterhalterung 1
26 | 9501011 Filtro piano vasca Flat_filter for tank Filtre plat cuve Filter Ablage becken 2
27 | 980546 Cerniera porta dx Right-door hinge Charniére droit porte Rechte Scharnier Tir 1
28 | 980545 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
29 | 9801045 Guida Teflon Teflon Guide Guide Schiene 2
30 | 980541 Porta Door Porte Tir 1
31 100 Seeger Seeger Seeger Seeger 8
32 | 980547 Cerniera porta sx Left-door hinge Charniére gauche porte Linke Scharnier Tur 1
33 | 980541 Asta cerniera Stainless steel guide Guide inox Edensthal schiene 2
34 4110 Perno lavaoggetti Pin ware washer Goujon lavebaterie Zapfen 4
35 | 9803030 Molla ritorno porta Spring Ressort Feder 1
36 | 9803031 Cuscinetto Dx/Sx Right and left bearing Douilles en PVC PVC-Auflage 2
37 | 9803032 Supporto Shaft Support Ressort Zapfenhalterung 1
38 | 9803033 Rullo inox Stainless steel roller Cylindre Messinglauch 1
39 | 9803034 Staffa Bracket Entriere inferieur Halterung 1
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CODICE MODELLO:

2IANE
POS. GLA50 GL60O GL850 DESCRI 7' 3 4= DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG Q.TY
1 5200 5200 5200 Optional mot. pompa scarico 190W Optional discharge pump motor,190W __ |Option moteur pompe vidange 190W Opt. Motor fur Pumpe vom AbfluB 190W | 1
2 1320 1320 1320 Tubo di scarico 32 mm__ Discharae pipe, 232 mm Tuyau de vidange 832 mm Abfluschlauch 32 mm 1
3 1367 1367 1367 Dado nrcodoo i scaicoral™ /25— |Mutfor diserirge st 1 1/2G Ecrou pour extrémité tuyau de vidange de 1" 1/2G [Mutterschraube fiir Endstiick vom AbfluB 1"1/2G Zoll| 1
4 | 950720 950720 950720 Tubo 230 lavag jio sup. Jpper wasth pipe, goU min Tuyau @30 lavage sup. Lauch 830 mm oberes Spulen 1
5 950705 950705 950705 Manicotto @32 raccordo inf. Lower joint coupling, 832 mm Manchon @32 raccord inf. Muffe @32 mm unterer Anschlul 1
6 1215 1215 1215 Peso per tubetto aspirazione Weight for intake tube Poids pour petit tuyau aspiration Gewicht fur Ansaugschlauch 1
7 1218 1218 1218 Filtro per tubetto aspirazione Filter for intake tube Filtre pour petit tuyau aspiration Filter fir Ansaugschlauch 1
8 520 520 520 Fascietta inox 21-44 Stainless steel band, 21-44 Collier inox 21-44 Schelle aus Edelstahl 21-44 1
9 | 950750 950750 950750 Collettore inox lavaggio inferiore Lower wash stainless steelmanifold Collecteur inox lavage inférieur Sammler aus Edelstahl unteres Spilen 1
10 | 950420 950420 950420 Boiler inox Stainless steel boiler Chauffe-eau inox Boiler aus Edelstahl 1
11 530 530 530 Fascetta inox 40-65 Stainless steel band, 40-65 Collier inox 40-65 Schelle aus Edelstahl 40-65 1
12 | 950706 950706 950706 Manicotto 850 raccordo inf. Coupling for lower joint, 850 mm Manchon @50 raccord inf. Muffe 850 unterer Anschlufl 2
13 500 500 500 Fascetta inox 10-20 Stainless steel band, 10-20 Collier inox 10-20 Schelle aus Edelstahl 10-20 1
14 | 103432 103432 103432 Resistenza boiler 6000 W Boiler heater, 6000W Résistance chauffe-eau 6000W Heizschlange Boiler 6000W 4
15 103435 103435 103435 Guarnizione or per resist. 4500W OR heater gasket 4500W Bague torique résistance 4500W O-Ring-Dichtung fur Heizsch. 4500W 1
16 | 103460 103460 103460 Protezione resistenza boiler Boiler heater protection Protection résistance chauffe-eau Schutz fir Heizschlange Boiler 1
17 | 103470 103470 103470 Nottolino coperchio resistenza Heater cover pawl Cliquet couvercle résistance Sperrzahn fiir Deckel von Heizschlange | 1
18 1220 1220 1220 Dosatore detergente elettrico regolab. Adjustable electric detergent doser Doseur détergent électrique réglable Elektr., einstellbarer Dos. fiir Spulmittel 1
19 1212 1212 1212 Tubetto in santoprene Santoprene tube Petit tuyau en santopréne Kleiner Schlauch aus Santopren 1
20 1200 1200 1200 Dosatore di brillantante Rinse doser Doseur de liquide ringage Dosierer fir Klarspuler 1
21 1380 1380 1380 Tubo gomma 10-19 90°C al mt Rubber hose, 10-19 90°C per metre Tuyau en caoutch .10-19 90°C au métre _[Gummischlauch 10-19 90°C, pro Ifd. M 1
22 | 103370 103370 103370 Elettrovalvola Solenoid valve Electrovanne Elektroventil 1
23 1305 1305 1305 Tubo carico acqua da 2.0 mt Water entry pipe, 2.0 m Tuyau de remplissage eau de 2 m Wasseransaugschlauch, 2 m lang 1
24 | 950700 950700 950700 Manicotto ingresso pompa Pump entry rubber hose Manchon entrée pompe Muffe Pumpeneingang 1
25 6700 6700 6700 Motore pompa lavaggio HP 3 Wash pump motor, 3 HP Moteur pompe lavage HP 3 Motor Spulpumpe 3 PS 1
26 6710 6710 6710 Chiocciola motore pompa Pump motor volute Vis sans fin moteur pompe Spiralgehause Pumpenmotor 1
27 6711 6711 6711 Girante pompa Pump rotor Roue pompe Laufrad Pumpe 1
28 6014 6014 6014 Guarnizione tenuta rotante Rotary sealing gasket Joint d'étanchéité rotatif Dichtung Laufrad 1
29 6013 6013 6013 Guarnizione tenuta ceramica Ceramic sealing gasket Joint d'étanchéité céramique Keramikdichtung 1
30 6712 6712 6712 Guarnizione or per chiocciola pompa Pump volute OR gasket Bague torique pour vis sans fin pompe _[O-Ring-Dichtung firr Spiralgeh. Pumpe 1
32 | 103400 103400 103400 Resistenza vasca 2000 W Tank heater, 2000W Résistance cuve 2000 W Heizschlange Becken 2000 W 1
33 1365 1365 1365 Codolo curvo scarico da 40 mm Curved discharge shaft, 40 mm Extrémité coude vidange de 40mm Gebogenes Endstiick . Abflu3 40 mm 2
34 1362 1362 1362 Raccordo polietilene Joint Raccord Anschlub 1
35 1363 1363 1363 Guarnizione esterna piana Gasket for discharge drain Joint pour siphon vidange Dichtung fur Ablauf vom AbfluR 1
36 1410 1410 1410 Tubetto 6x4 mm trasparente Transparent tube, 6x4 mm Petit tuyau 6x4 mm transparent Kleiner transparen. Schlauch 6x4 mm 1
37 1211 1211 1211 Raccordo completo iniettore vasca Complete joint for tank injector Raccord complet injecteur cuve Kompletter Anschlufl 1
38 1366 1366 1366 Guarnizione codolo Gasket Joint Dichtung 1
39 1361 1361 1361 Guarnizione or interna per piletta inox OR gasket Bague torique O-Ring-Dichtung 1
40 1360 1360 1360 Piletta inox da 1"1/2 Inox drain, 1"1/2 Siphon inox de 1"1/2 Inoxblauf 1"1/2 Zoll 1
41 ] 1201091 1201091 1201091 Tubo troppo pieno inox 840 Stainless steel “too full” pipe 40 Tuyau trop-plein inox 840 Uberlaufrohr aus Edelstahl 840 1
42 3260 3260 3260 Filtro inox Stainless steel filter Filtre inox Filter aus Edelstahl 1
43 3280 3280 3280 Trappola d'aria Air trap Prise d'air Luftfalle 4
44 | 960720 960720 960720 Collettore inox lavaggio superiore Upper wash stainless steelmanifold Collecteur Sammler aus Edelstahl 1
45 6713 6713 6713 Flangia motore pompa HP 3,0 Flange wash pump 3,0 HP Bride moteur pompe Flansch Pumpenmotor 1
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CODICE MODELLO:

POS GL450 GL600 GL860 DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG Q.TY
1 | 104181 104181 104181 Codolo raccordo in inox 3/4G_ _ lInox shaft joint, 3/4G Extrémité raccord en inox 3/4G Inoxendsttick fiir AnschiuB 3/4fIG Zoll 2
2 960070 960070 960070 Lancia !"vagjio suosrioedr  _© - |Comnleior b fand st - ass teel waaashing pipe | Tuyau lavant inox droit complet Spulschlauch aus Edelstahl komplett fr rechts | 1
3 950060 950060 950060 Tubo risciacquc inux dx comple io Complete rigni-hand siainless steel rinse pipe | Tuyau ringage inox droit complet Nachsptilschlauch aus Edelstahl komplett fir rechts | 1
4 104100 104100 104100 Bussola carbografite piccola 14 mm Small carbon-graphite bush, 14 mm Petite douille carbographite 14 mm Kleine Karbographitbuchse g14 mm 4
5 104110 104110 104110 Bussola carbografite grande @26 mm Large carbon-graphite bush, 26 mm Grande douille carbographite @26 mm Grol3e Karbographitbuchse 226 mm 2
6 104071 104071 104071 Perno inox girante lavaoggetti stainless steel warewasher rotor pin Goujon inox Zapfen aus Edelstahl 1
7 104073 104073 104073 Ghiera interna gruppo inox Ring nut Frette Nutmutter 1
8 950140 950140 950140 Gruppo inox lavaoggetti Central fixed body Corps fixe central Zentrales fixes Gehause 1
9 104230 104230 104230 Rondella inox 17x22 Stainless steel washer 17x22 Rondelle inox 17x22 Unterlegsch. Aus Edelstahl 17x22 2
10 104330 104330 104330 Portagomma ottone 3/8 F Brass joint holder, 3/8 F Porte tuyau en laiton 3/8 F Schlauchhalterung aus Messing 3/8 Zoll mit Innengewinde | 1
11 520 520 520 Fascietta inox 35-50 Stainless steel band, 35-50 Collier inox 35-50 Schelle aus Edelstahl 35-50 1
12 | 104290 104290 104290 Raccordo portagom. lavante 1"Gx1/F Wash pipe holding joint, 1“Gx1/F Raccord porte tuyau lavant 1“Gx1/F Anschluf Halterung Spiilsch. 1Gx1/F 1
13 104072 104072 104072 Perno interno gruppo lavaoggetti stainless steel warewasher rotor pin Goujon inox Zapfen aus Edelstahl 1
15 | 950865 950865 950865 Girante di lavaggio completa di bussole _|Wash rotor complete with bushes Roue lavage munie de douilles Dreharm Nachspiilen komplett mit Buchsen | 1
16 | 104010 104010 104010 Tappo tubo risciacquo passo 12x1 Rinsing pipe tap, step 12x1 Bouchon tuyau rincage pas 12x1 Deckel Nachspillschlauch GroRe 12x1 4
17 | 950061 950061 950061 Tubo di risciacquo inox sx completo Complete left-hand stainless steel rinsing pipe |Tuyau de rincage inox gauche complet  |Nachsptischlauch aus Edelstahl komplett fur links [ 1
18 | 104000 104000 104000 Getto di risciacquo in ottone Brass rinsing spour Jet de rincage en laiton Nachspiildiise aus Messing 10
19 104080 104080 104080 Dado fissaggio tubo risciacquo g12 mm _ [Nut for fixing rinsing pipe, g12mm Ecrou de fixation tuyau de rincage @12 mm |Mutterschraube zur Befestigung vom Nachspilschlauch g12mm| 2
20 | 104360 104360 104360 Testa girante esagonale risciacquo Rotor head hexagonal rinse Téte roue hexagonale ringage Sechseckiger Kopf Dreharm Nachspuilen| 1
21 | 960071 960071 960071 Lancia lavaggio superiore sx Complete left-hand stainless steel washing pipe |Tuyau lavant inox gauche complet Spulschlauch aus Edelstahl komplett fiir links | 1
22 950860 950860 950860 Girante lavaggio risciacquo completa di bussole |Wash and rinse rotor complete with bush [Roue lavage et rincage avec douille Dreharm Spilen und Nachspiilen komplett mit Buchsen| 1
23 | 104265 104265 104265 Gruppo inox superiore Upper fixed body Corps fixe supérieur Oberes fixes Gehduse 1
25 104250 104250 104250 Curva M/F 3/4 Bend Coude Spulbogen 2
26 104200 104200 104200 Raccordo portagomma lavante 232 mm 3/4G/F_|Wash pipe holding joint, 32 mm 3/4G/F _[Raccord porte tuyau lavant @32 mm 3/4G/F |Anschlul8 Halterung Spulschlauch 832 mm 3/4G/F| 2
27 | 104040 104040 104040 Tappo inox zigrinato Knurled stainless steel tap Bouchon inox moleté Gerandelter Deckel aus Edelstahl 2
28 10405 104050 104050 Dado zigrinato inox M15x1 Stainless steel knurled nut, M15x1 Ecrou moleté inox M15x1 Geréndelte Mutterschraube M15x1 aus Edelstahl| 1
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CODICE MODELLO: | oo = 7 Ll L
POS. GL450 GL600 GL860 DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG Q.TY

1 | 103380 103380 103380 Pressostato _ _ __  _  _|pressureswitch Pressostat Druckwachter 1
2 | 103345 103345 103345 Termost 0 70°9U°.K 50 _ _ __ |Thermcst t 20°-90 7 K€ 50 Thermostat 30-90°C K950 Thermostat 30°-90°C K950 2
3 | 103350 103350 103350 Manopola giaduota in °C Handle with < scale Bouton gradué en °C Kugelgriff mit Markierung in °C 2
4 103360 103360 103360 Luci spia Pilot lights Voyants lumineux Kontrolleuchten 4
5 | 103320 103320 103320 Pulsantiera start-risciacquo Start rinse push button panel Tableau de commande démarrage/ ringage |Tastatur Start-Nachspilen 1
6 | 103316 103316 103316 Interruttore on/off-boiler K950 Boiler on/off switch K950 Interrupteur on/ off chauffe-eau K950 ON/OFF-Schalter vom Boiler K950 1
7 | 103540 103540 103540 Microinterrutore con magnete Microswitch with magnet Microcontact avec aimant Mikroschalter mit Magnet 1
8 103390 103390 103390 Teleruttore aperto 10 A Open remote control switch, 10A Télérupteur ouvert 10A NO-Fernschalter 10 A 3
9 103520 103520 103520 Timer 120-240-360 sec. Timer, 120-240-360 sec. Minuterie 120-240-360 s Timer 120-240-360 Sekunden Laufzeit 1
10 | 103570 103570 103570 Zoccolo rele’ Relay socket Support relais Relaissockel 1
11 | 103580 103580 103580 Rele' Relay Relais Relais 1
12 | 103355 103355 103355 Termometro vasca o boiler tank/boiler thermometer Thermométer Thermometer 2
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POS. CODICE MODELLO: DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG Q.TY
GL450  GL600  GL860
1 | 950201 950201 950201 Cestoinox60x65x10__ _ _ ___|Stainless steel basket 60x65x10 Panier inox 60x65x10 Edensthal kérbe 60x65x10 1
2 1159 1159 1159 Inserto rortafzgiie dor levaoratt | Cids infel ¥ 4 & * 40 Porte-plat & roti Beilage fur 1
3 1154 1154 1154 Inserto posate & divisiorn cight division cutlery insert Porte-couverts avec 8 compartiments Besteckkorb 1
4 1160 1160 1160 Inserto portapiatti 13 posti dishes holder porte-assiettes 2




